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Voorstel van resolutie betreffende het afslui-
ten van de Palestijnse gebieden en de
naleving van de Vierde Conventie van
Genève

Proposition de résolution relative au
bouclage des territoires palestiniens et à
l’application de la Quatrième Convention
de Genève

(Ingediend door de heer Anciaux) (Déposée par M. Anciaux)

——— ———

De Senaat, Le Sénat,

Overwegende dat de maatregelen die de Israe¨lische
regering neemt ter bestrijding van het terrorisme,
zoals het verzegelen en opblazen van huizen, het folte-
ren en het deporteren van Palestijnen en het herme-
tisch afsluiten van de Westbank en de Gazastrook,
contraproduktief werken;

Considérant que les mesures antiterroristes prises
par le gouvernement israélien, telles que la mise sous
scellés et le dynamitage de maisons, la torture et la
déportation de Palestiniens, et le bouclage herméti-
que de la Cisjordanie et de la bande de Gaza, ont un
effet contraire à celui escompté;

Bezorgd om het feit dat de afgrendeling van de
bezette gebieden inhoudt dat niemand kan gaan
werken, dat kinderen niet naar school kunnen en dat
reeds negen mensen stierven omdat ze geen zieken-
huis konden bereiken (Palestine Report, Jerusalem
Media and Communication Center, 29 maart 1996);

Inquiet de ce que le bouclage des territoires occupés
signifie que personne ne peut se rendre au travail, que
les enfants ne peuvent fréquenter l’école et que neuf
personnes déjà sont mortes pour ne pas avoir pu se
rendre à l’hoˆpital (Palestine Report, Jerusalem Media
and Communication Center, 29 mars 1996);

Bezorgd om het feit dat door de volledige afsluiting
van de bezette gebieden vele Palestijnse kinderen in de
Gazastrook en Hebron getroffen worden door onder-
voeding (Palestine Report, augustus 1995);

Inquiet de ce que le bouclage total des territoires
occupés a pour conséquence que de nombreux
enfants palestiniens de la bande de Gaza et de Hébron
souffrent de sous-alimentation (Palestine Report,
août 1995);

Overwegende dat de afgrendeling van de bezette
gebieden de hele bevolking zonder onderscheid treft
en dus een collectieve strafmaatregel is;

Considérant que le bouclage des territoires occupés
frappe l’ensemble de la population sans distinction et
constitue, dès lors, une sanction collective;

Gelet op het feit dat het toepassen van collectieve
straffen in bezette gebieden is verboden door de
Vierde Conventie van Genève, onderschreven door
alle Europese landen én door Israe¨l in 1951;

Eu égard au fait que la Quatrième Convention de
Genève, qui a été signée par tous les pays européens
ainsi que par Israe¨l en 1951, interdit l’application de
sanctions collectives dans des territoires occupés;

Gelet op het feit dat alle landen die partij zijn bij de
Vierde Conventie van Genève volgens het internatio-
naal recht de plicht hebben om Israe¨l ter verantwoor-
ding te roepen bij schending van deze Conventie;

Eu égard au fait que, selon le droit international,
tous les pays parties à la Quatrième Convention de
Genève ont le devoir de demander des comptes à
Israël si celui-ci viole ladite Convention;
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Daarbij overwegende, Considérant en outre,

— dat nog steeds honderden hectaren Palestijnse
grond wordt onteigend, hetzij om bestaande neder-
zettingen uit te breiden of ze via exclusieve kolonis-
tenwegen met elkaar te verbinden;

— que des centaines d’hectares de terres palesti-
niennes continuent à être expropriées dans le but soit
d’étendre les colonies existantes, soit de les relier entre
elles au moyen de routes à l’usage exclusif des colons;

— dat aan de Palestijnen nog steeds de toegang tot
Jeruzalem wordt ontzegd, hoewel het hun econo-
mische en culturele hoofdstad is;

— que les Palestiniens continuent de se voir inter-
dire l’accès à Jérusalem, alors que cette ville est leur
capitale économique et culturelle;

— dat het aantal Palestijnse arbeiders in Israe¨l op
enkele jaren gedecimeerd is door de massale invoer
van buitenlandse gastarbeiders;

— qu’en l’espace de quelques années, le nombre
de travailleurs palestiniens en Israe¨l a considéra-
blement diminué par suite de l’introduction massive
de travailleurs étrangers;

Dringt aan bij de federale regering: Demande instamment au Gouvernement fédéral :

— om op het internationale politieke forum initia-
tieven te nemen om de afgrendeling van de Westbank
en de Gazastrook aan te klagen als een schending van
de Vierde Conventie van Genève, die collectieve be-
straffing van de burgerbevolking in bezette gebieden
verbiedt;

— qu’il prenne des initiatives sur la scène politique
internationale afin que le bouclage de la Cisjordanie
et de la bande de Gaza soit dénoncé comme une viola-
tion de la Quatrième Convention de Genève, laquelle
interdit le chaˆtiment collectif des populations civiles
dans les territoires occupés;

— om druk uit te oefenen op de Israe¨lische rege-
ring geen collectieve strafmaatregelen uit te vaardi-
gen;

— qu’il fasse pression sur le gouvernement israé-
lien pour que celui-ci n’édicte pas de sanctions collec-
tives;

— zich uit te spreken tegen de verdere uitbreiding
van de kolonies in de Westbank, de Gazastrook en
Jeruzalem en ervoor te pleiten dat het vredesproces
zou uitmonden in een volledige ontruiming door
Israël van alle bezette gebieden, inclusief Oost-
Jeruzalem, en de oprichting van een souvereine, de-
mocratische Palestijnse staat.

— qu’il se prononce contre toute nouvelle exten-
sion des colonies en Cisjordanie, dans la bande de
Gaza et à Jérusalem, et veille à ce que le processus de
paix aboutisse à l’évacuation totale par Israe¨l de tous
les territoires occupés, en ce compris Jérusalem-Est, et
à la création d’un E´ tat palestinien souverain et démo-
cratique.

Bert ANCIAUX.

49.948 — E. Guyot, n. v., Brussel


